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About Workshop: 

Review and revision of textbooks is a necessary part of the curriculum enhancement process. 

Textbooks being one of the most important educational inputs reflect basic ideas about a 

national culture need to be reviewed on a regular basis. NCERT and SCERT of various states 

take the job with fervor each year, and review and revise the books of all the three mediums 

i.e., English, Hindi and Urdu. This year, the revision of Urdu medium textbooks was 

assigned to, Regional Centre Maulana Azad National Urdu University (MANUU) Bhopal, 

by Rajya Shiksha Kendra Bhopal. These books were obtained from the NCERT and have 

integrated few lessons deemed necessary in accordance with the curriculum of the state of 

Madhya Pradesh, which required review, required corrections and updating, specifically.  By 

reviewing the textbooks, the intension is to plug the gaps. 

Objectives: 

The workshop was conducted in four phases to complete the task with following objectives: 

❖ To review the appropriateness of language of the textbooks for students’ age and 

context, as well as how user friendly it is. 

❖ To look into and weeded out the translation and typographical errors in 

textbooks. 

❖ To review and revise the language and presentation of the chapters incorporated 

by SCERT. 

❖ To review the Urdu textbooks for promotion of Urdu language. 

❖ Through the presentation of content in a meaningful way, to assist the Urdu 

medium students. 

❖ To review the content of the textbook in the light of the viewpoint of the students 

of Madhya Pradesh 

 

About MANUU: 

Maulana Azad National Urdu University (MANUU) is a national and a central University 

established in 1998 by an Act of Parliament, having its mandate to promote and develop the 

Urdu language and to impart vocational and technical education through Urdu medium on 

conventional and distance mode. It has its Regional Centres and Colleges of Teacher Education 

at various places including one at Bhopal having its jurisdiction in MP and Chhattisgarh.  

MANUU has its presence through its branches and educational institutions, where it is offering 

professional and vocational courses like B.Tech, M.Tech, Mass Communication, Diploma in 

Engineering, B.Ed, M.Ed and various other UG/PG level programmes through Urdu medium. 
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Importance of the revision and editing of textbooks initiated by Rajya Shiksha Kendra: 

Learning cannot take place in a vacuum. We need to direct our learners to specific learning 

goals and see that these goals are achieved. Textbooks are the chief vehicles for attaining the goals 

of curriculum. They function not only as teaching material to be used by teachers, but also as a self-

directed method of learning and/or revision for students. Considering the importance of these 

aspects in teaching and learning process, Rajya Shiksha Kendra Bhopal initiated the much-

needed measure of revising and/or editing/updating its textbooks that would necessarily 

enrich school level education of the state.     

Process of Reviewing and Editing Textbooks: 

Quality academic assignment, especially, reviewing, updating and editing textbooks, is 

generally carried out in workshop mode. Hence resource persons from within and outside the 

institutions were engaged to have the desired result. (Details of a few of them are appended 

below.) 

 In this context, subject-wise workshop for reviewing textbooks on mathematics, 

environmental studies, social sciences, science, commerce and Urdu language and literature 

were organized in four phases.  Teachers-Educators of MANUU, CTE, Bhopal & Hyderabad, 

School teachers of Govt. of M.P and teacher from other schools, experts from NCERT New 

Delhi, AMU, Kolkata University and other educational institutions from M.P   participated 

in the workshop to finalize the textbooks. A considerable number of experts from outside the 

state could not participate owing to prevailing COVID situation, poor connectivity of trains 

and financial & time constraints. 

Following Subject Experts have contributed to the Workshop: 

Table 1: Experts contributed to the Workshop 

S.No Name Institution 

1 Prof Mohd Nauman Khan NCERT -New Delhi 

2 Dr. Iqbal Masood Deputy Secretary (Retd.) Urdu Academy Bhopal 

3 Prof Sajid Jamal AMU Aligarh 

4 Prof. Noushad Husain MANUU CTE Bhopal 

5 Dr. Mohammad Ahsan MANUU RC Bhopal 

6 Dr Talmeez Fatima Naqvi MANUU CTE Bhopal 

7 Dr Khan Shehnaz Begum MANUU CTE Bhopal 

8 Dr Asif Saeed  Coordinator Urdu RSK Bhopal 

9 Dr Rizvanul Haque CIET NCERT -New Delhi 

10 Dr Nusarat Jahan Kolkata University 

11 Dr. Noushad Husain MANUU Hyderabad 

12 Dr. Faisal Ansari Kanpur 

13 Dr Afaque Nadeem Khan MANUU CTE Bhopal 

14 Dr Shabana Ashraf MANUU CTE Bhopal 

15 Dr Rubeena Khan MANUU CTE Bhopal 

16 Mr. Mohammad Sadat Khan MANUU RC Bhopal  

17 Mr. Shabbir Ahmed MANUU CTE Bhopal 



8

15

10

Subject Experts Language Experts

Pedagogical Experts

1 3
3

15

10

2

Deputy Secretary, Urdu Academy
Professor
Associate Professor
Assistant Professor

18 Mrs. Tarannum Khan MANUU CTE Bhopal 

19 Mr. Ahmad Husain MANUU CTE Bhopal 

20 Ms. Maisara Aziz Khan MANUU CTE Aurangabad  

21 Dr. Nasreen Khan Lecturer Govt.  School Bhopal 

22 Dr. Saleha Kausar UMS, Govt. Sultania Girls H.S. School Bhopal 

23 Ms. Rafia Sultan UMS, Govt Maharana Pratap H.S. School Bhopal 

24 Ms. Farnaz Anwar MD Higher Secondary School, Bhopal 

25 Ms. Massarat Khan LGS Higher Secondary School, Bhopal 

26 Mr. Mehmood Mohammad 

Khan 

Lecturer Govt. Model School, Bhopal 

27 Mr. Majid Hafiz Teacher Govt Middle School Bhopal 

28 Ms. Ayesha Shoukat Teacher Govt Middle School Bhopal 

29 Ms. Abeda Kuasar Teacher Govt Middle School Bhopal 

30 Ms. Rushda Ali Teacher St. Joseph School Bhopal 

31  Mr. Md Saud  Research Scholar MANUU CTE Bhopal 

32 Mr. Tauheed Alam Research Scholar MANUU CTE Bhopal 

33 Ms. Abida Maratab Research Scholar Barkatullah University Bhopal 

 

 

 

 

 

 

 

  

Fig 1: Experts contributed to the Workshop 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

Fig 2: Experts’ Designation 



 

 

 

 

Fig 3: Experts reviewing and editing Urdu Medium Text Books of Rajya Shiksha Kendra 

(RSK), Madhya Pradesh 
 

 

 

 

 

Fig 4: Experts Discussing in Phase I 

The revision, editing and updation was accomplished in workshop mode with 3 to 4 experts per book 

comprising of teacher educators, subject experts, language experts and school teachers.  During the 

workshop for undertaking the review work of the textbook high standard and quality has been tried to 

maintain.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig 5: Experts Discussing in Phase II 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig 6: Experts in Phase III 

Fig 7: Experts in Phase IV 

 

Fig 8: Experts Discussing in Phase V 



Table 2: Phases and Dates of Workshop999999 

S. No.   شمار  نمبر Phase Date From   مرحلہ اریخ  سے    

 

  Date To ت
 

اریخ ت

 

 ت

1 I 18th January 2021 20th January 2021 

2 II 21st January 2021 22nd January 2021 

3 III 27th January 2021 29th January 2021 

4 IV 30th January 2021 - 

5 V 04th February 2021 05th February 2021 

6 VI 08th February 2021 10th February 2021 

7 VII 11th February 2021 12th February 2021 

8 VIII 15th February 2021 18th February 2021 

9 IX 23rd February 2021 23rd February 2021 

10 X 12th March 2021 - 

11 XI 15th March 2021 16th March 2021 

12 XII 06th July 2021 09th July 2021 

13 XIII 02nd August 2021 04th August 2021 

14 XIV 24th August 2021 26th August 2021 

 

 

Revised and Edited Urdu Medium Text Books of Rajya Shiksha Kendra, Madhya Pradesh: 

  
 

Class I: Mathematics 

 

Class II: Mathematics Class III: Environmental Studies 



 

 

 

Class III: Mathematics Class IV: Environmental 

Studies  

Class IV: Mathematics 

  
 

 

Class V: Environmental Studies Class V: Mathematics Class VI: Mathematics 

   

Class VI: Science Class VI: Social Science 

(Social and Political Life) 

Class VI: Social Science 

(Our History) 



 
 

 

Class VII: Mathematics Class VII: Science Class VII: Social Studies 

(Our History-II) 

 

  

Class VII: Social Studies 

(Our Environment) 

Class VII: Social Studies 

(Social and Political Life-II) 

Class VII: Mathematics  

   

Class IX: Mathematics  Class IX: Science Class IX: Urdu 



 
  

Class IX: Social Science 

(Contemporary India) 

Class X: Mathematics  Class X: Science 

 
 

 

Class X: Economics Class X: Social Science 

(Contemporary India-II) 

Class X: Urdu  

  
 

Class XI: Mathematics Class XI: Chemistry  Class XI: Biology 



   

Class XI: Physics-I Class XI: Physics-II Class XI: Accountancy-I 

   

Class XI: Accountancy-II Class XI: Indian Economic 

Development  

 

Class XI: Statistics 

   

Class XI: Business Studies 

 

Class XI: Urdu  Class XII: Mathematics-I 



   

Class XII: Mathematics-II 

 

Class XII: Biology Class XII: Chemistry-I 

 

  

Class XII: Physics-I 

 

Class XII: Business Studies-I Class XII: Business Studies-II 

  

 

Class XII: Accountancy  Class XII: Urdu  

 



Point of Reference for eliminating discrepancies/anomalies: 

Wherever, experts found any discrepancies, errors, omitted concepts, or printing-related discrepancies 

our point of reference was the latest edition of English/Hindi/Urdu the version of NCERT textbooks 

uploaded on the website.  Adequate time was assigned to each book during review. The review and 

updating of the textbook, especially of the class VII onwards was not possible to complete in one single 

day. Hence many books took 2-3 days in the process of reviewing, editing and updating depending 

upon the volume and discrepancies in the textbooks. It has been tried to maintain the required 

standard of the textbooks. 

Few examples of discrepancies/anomalies   

During the workshop it was observed that there were many discrepancies and errors which 

have been continuing in the textbooks in its previous publications. For example;  

Factual Discrepancies  

It was found that wrong and patchy translations changed the intended concepts entirely.  

For example: in the Class 7th social studies book, ‘Our Environment’, the fourth chapter, ‘The 

Air’, a fact is given as such: ‘The earth receives only 1 in 2,000,000,000 parts of the sun’s 

energy’. In the Urdu translation, however, the ‘only 1’ part is missing; effectively 

communicating that the earth receives 2,000,000,000 parts of the sun’s energy. The absence 

of only two words within the translation changes the fact entirely, and reflects poorly on 

the translation overall, leaving one to wonder what it intends to teach the students at whom it 

is aimed. 

 

Conceptual Discrepancies 

 

Minor errors such as these have transformed the meanings of several concepts completely, with 

the misspelling of ‘Brahma’ as ‘Brahmin’ on page 107 as an example. The word ‘til’ 

(sesame) is written as ‘tail’ (oil); ‘naqal-makani’ (migration) is printed as ‘naqal’ 

(copying); ‘tarbiyat’ (training) written as ‘tarteeb’ (arrangement), distorting the words 

given in the original book. These given examples are, in fact, only a few of many. 

 

The literal translation of some words/phrases has resulted in some ambiguity in the 

understanding of the concepts given. The phrase ‘haves and have nots’ from the class 10th social 

studies book has, instead of being translated as a phrase communicating a certain meaning, has 

been translated literally, resulting in it being confusing or difficult to understand.  

Another example from the same book is the translation of ‘summit’, probably having been 

translated from the Hindi version of the same book (which translates the word as ‘shikhar 

sammelan’), turned into something completely divorced from its original meaning (‘choti 

muzakra’); probably a result of a lack of reference to the English book. The correct term to be 

used would be ‘sarbarahi-ijlas’.  

The switching around of words in translations often changes the intended meaning of the text 

completely. For example: a paragraph on page 72 of the same book was translated in a way 

that did not convey its intended meaning, and was thus retranslated.  

 



A number of concepts and terms are wrongly translated-like in the science book of Class VII 

Idli batter is translated ‘Idli Makhan’. It appears that the translator mistook the word ‘batter’ 

for ‘butter’. 

 

In the Mathematics textbook for class nine, in the appendix, the year start was translated in 

Hindi as ‘varsharambh’ – yet, in Urdu, it was translated as ‘Barish ka Aghaz’. The word varsh 

(year) of Hindi appears to have been read by the translator as varsha (rain), outright changing 

the concept.   

Typographical and printing related discrepancy/error  

The mathematics books for class 10th, 11th and 12th consist of many typographical errors, which, 

due to the precise nature of the formulae and operations within them, turn into conceptual and 

factual errors. The absence of variables or a misprint resulting in the power of a number 

changing, leads to the entire question being changed. The class 10th book for mathematics 

has a total of 231 errors, most of which are typographical errors. The same happens with the 

chemistry books as well. 

The manuscript which was provided by the printer reviewed and correction has been made 

accordingly. It was noticed that a number of pictures and figures were missing in the 

manuscript supplied by the printer but very much present in the published book 2019. For 

example, the page number 92, 100, 102, 125, 127, 128, 130, 132, 134, 137 and 138 of the class 

ninth science book have missing pictures and figures. 

For the proper writing of chemical formulae, the letters used require proper capitalization (i.e: 

if a formula is represented by ‘No’ with a lowercase ‘o’, then it will represent the element 

nobelium. On the other hand, if written as ‘NO’ with an uppercase ‘O’, it will represent nitric 

oxide). The manuscript shows misprinting with the letters required to be uppercase written in 

lowercase, and vice versa. 

In chemistry textbook book of twelfth standard the numerical terms Multiplication (x) and 

plus (+) sign were missing which has changed the meaning of the whole equation or numerical. 

That corrections were made on page no. 21,22,25,26,27,30, 38,40,60,82,85,87,89,94,97,99, 

183 etc. 

The numerical signs like multiplication, plus, β, π, ∞, µ, ≠, were missing from the Urdu 

textbooks of Science, Commerce and Mathematics. 

Spelling mistakes were noticed in a number of places. For example, in class 12th Biology book, 

‘Anaphase’ is written as ‘Anamaze’. 

In the Biology Textbook of 11th standard, the diagrams or figures were missing on page 

Number 21, 31,53,54,55,56,57,58,59,92,94,95,06,07,105,109,110,112,113, 114,115,117,120, 

214.  

 

Omitted concepts related discrepancies/errors - 

 In the Science textbook of class nine, a the concept in the seventh chapter, namely, 

‘cyclostomatous’ was outright excluded from the Urdu version, despite it very much being 

present in the NCERT book of Hindi and English version. Due to this exclusion, only five 



types of vertebrates are mentioned in the book instead of six. It denotes that the knowledge 

given to the Urdu medium students was defective and incomplete. 

In Science books a number of figures, names, or figure labeling are missing in Urdu 

version of the textbooks, yet very much present in the English and Hindi version. This 

incongruity was noticed in the books from 6th to 12th standard.  

Miscellaneous errors: 

Some major corrections have been made in Urdu version of class seventh Science book in 

Appendix-the conceptual errors, spelling mistakes, sentence structures. Few examples are 

given for ready reference.   
 

 

  Class VII Science: 

Page No. Errors Corrections 

236 Principal Principle 

237 3.1416 1416.3 

237 Whensang Hiuen Tsang 

238 Phisics Physics 

239 Resurch Research 

240 Exloseve Explosive 

241 Satelight Satellite 

242 Truwantpuram Thiruvanathapuram 

   
 

Class XII Chemistry: 

Page No. Error Correction 

5 Naphthalane Naphthalene 

20,21, 26 FCC,CCP fcc,ccp 

25 28810-12,2.3910-23 288×10-12 ,,2.39×10-23 

28 Agcl ,Z+,Nacl AgCl,Zn+,NaCl 

26 63.14,107.94 63.1 𝝁, 107.9𝝁 

46 Reversible process sign has 

missed 

⇌ 

58 Equation has missed, delta 

representation not corrected 

∆𝑻°𝒃 , ∆𝑻𝒃 = 𝑻𝒃 − 𝑻°𝒃 

85 Sulphur Silver 

66 Chemical equation missed 2CH3COOH⇌(CH3COOH)2 

68 0.106 0.0106 

187 Anthalpy Enthalpy 

191 5-3 S-3 

157 P=∝ 𝑷 ∝ 𝑻 

123,124and 

128 

Sign missing → 

 



Class XII Biology: 

S.No Errors Corrections 

01 

Page no 63 information given in English and 

Hindi version is missing in Urdu Book. 

See enclosure IA 

On Page no 63 Information 

in Urdu has to be 

incorporated (added) – see 

enclosure IA  

02 
Page no 76 the name of F2 is Enclosure IV 

Incorrect ( طویل پست) 

Correct name in F2 is  

See Enclosure IV  (پست) 

03 
Page no 77 figure, 5’4 the name of punnett 

square is missing.  

Name of Punnett square 

should be added.  

04 

Page no 78, para I the symbols representing 

male and female                       are missing .  

                               Enclosure II 

 

Symbols representing male 

and female should be added.  

See Enclosure II.  

05 

Page no 78, pare III, sign of multiplication (X) 

is missing equation.  

Enclosure III 

Multiplication sign (X) 

should be added in the 

equation,  

See Enclosure III 

06 
Page 86 the name of stage Anaphase is written 

as Anamaze ( اینا میز) 

Correct word Anaphase 

should be written.  

07 

Page 97, wrong symbols in Para I a’ and a’ 

chain are written, concept is changed if not 

corrected.  

Correct symbol 𝛼 and 𝛽 

chain should be written 

08 

Page 97, Para I  𝛽 globin and 𝛼 Thalassemia , 

𝛼 and 𝛽 chain and 𝛽  Thalassemia  are 

missing. Concept is changed if not corrected.   

Correct words 𝛽 globin and , 

𝛼 Thalassemia , 𝛼 and , 𝛽 

chain and , 𝛽 Thalassemia 

should be added.  

09 
Page 104, S.I unit is missing with 0.34 S.I unit should be added with 

0.34 is 0.34nm 

10 

Page 114, last para polonity is missing it is 

written as 3’-5’ and 5’-3’ concept is changed if 

not corrected  

Correct polanity should be 

indicated , it should be 

written ads 5’      3’ and 3’       

5’  

11 
Page 121, figure 6.12 wrong figure added.  Correct figure should be 

added in 6.12 

12 

Page 170, figure 8.7 is wrong.  Figure 8.7 should be 

replaced by figure 8.7 

printed in English version of 

the book.  

13 
Page 178 is incorrect.  Page 178 should be 

replaced by correct page.  

14 

Page 218 is figure 11.5 only English 

explanation is given bellow the figure.  

English explanation should 

be replaced by Urdu 

translation.  

15 

Page 249, figure 13.6 the symbols in the 

figure are written in Hindi symbols.  

Hindi symbols should be 

replaced by Universal 

symbols (English version) 

if Urdu is not possible.  



16 
Diagrams are missing at various places, 

Example page no 2, 25, 30,36,and 264 

Missing diagrams should 

be printed.  

17 
Wrong translation at Pages 270, 286 Correct translation should 

be done.  

18 
Spelling mistake at pages 

17,20,25,54,63,75,92,121,127,169,170,198,218 

Correct spelling should be 

printed.  

19 
Extra pages added from different chapters 

at the end fo the book.  

Extra non related pages 

should be removed.  
 

 

Class XI Biology: 

S.No Error Correction 

01 

Diagrams/Figures missing at page 

21,31,53,54,55,56,41,57,58,59,92, 

94,95,96,97,105,109,110,112,113, 

114,115,117,120,214 

                                 Enclosure I,II,III,IV 

Diagrams/Figures should be 

added.  

02 
Labelling of figures and diagrams are written 

in English only.  

It should be replaced by Urdu 

script.  

03 
Pages 45, Q10 andd Q11 are written in English 

script.  

It should be replaced by Urdu 

script.   

04 
At various pages is. 66,70,71,75,91 Urdu script 

is missing only English is there.  

It should be replaced by Urdu 

script.   

05 
Pages 76,77,139,140,141,154 figure no is 

wrong.  

Correct no to be placed with 

figures.  

06 Pages 222 flow chart is incomplete.  Flow chart is to be completed  

07 Page 224 flow chart is missing. Flow chart to be completed 

08 
Full terms is missing at various places like 

page 26 only short form written  

Full expanded term to be written. 

09 Spelling mistakes at various places Spellings should be corrected.  
 

These are the few examples of errors and discrepancies. In each and every book considerable 

mistakes/omissions were noticed. Although they may seem minimal at first glance, their 

impact can very well be massive. Due to the omission of and/or mistakes in several concepts, 

students studying with Urdu-medium textbooks will end up less learned than their peers who 

study from textbooks in different mediums. They will be inexperienced and perhaps even 

unable to prepare properly for the competitive exams that their peers participate in. It is 

therefore essential for these mistakes to be remedied, in order to ensure a better future for 

students studying in Urdu.  

Conclusion: 

Revision and editing of textbooks are a continuous process and should be carried out 

periodically, and, if possible, every year before the commencement of a fresh academic 

session. It enriches the teaching-learning process and enables updation of knowledge and 

information for both teachers and students.   

 



 

 

Dr. Mohammad Ahsan    Mohammad Sadat Khan   Prof. Noushad Husain 

   Regional Director  Assistant Regional Director   Principal  

Regional Centre MANUU Regional Centre MANUU        College of Teacher Education 

 Bhopal    Bhopal     Bhopal 
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